Kärnten – Übersetzungen/Dolmetschen it – de- it 
Für Firmen, die im Immobiliengeschäft und vor allem in der Hausverwaltung tätig sind,  übersetze ich kärntenweit in enger Zusammenarbeit mit fachlich hochqualifizierten, italienischen Muttersprachlern neben den gängigen Dokumenten aus dem Immobilienbereich (Kaufverträge, Kaufvorverträge, etc)

sinngetreu auch

· Protokolle von Kondominiumsversammlungen

· Briefe und offizielle Mitteilungen für das Kondominium

· Kondominiumsatzungen

· Gesetze, die sich auf den Immobilenbereich beziehen
· Buchhaltungsunterlagen des Kondominiums, Situation der Miteigentümer
und alle weiteren, anfallenden Dokumente.

Ebenso stehe ich als Dolmetscher vor Ort zur Verfügung, wenn es z. B. zu Verständnisschwierigkeiten zwischen Hausverwaltung und italienischen Miteigentümern kommen oder gekommen sein sollte – oder auch, wenn Sie diese vermeiden wollen.

Das gleiche gilt für den Bereich Tourismus:

Hotel- und Restaurantdepliants, Websites oder Speisekarten -

überzeugen Sie als touristisch ausgerichteter Betrieb mit Ihren Werbe- und Marketingmaßnahmen den (potentiellen) italienischen Gast.

Gehen Sie als Region marketingmäßig in die Offensive ...

Ich war lange Jahre in Friaul in der Tourismusbranche tätig, u. a. als Dozent an der Hotelfachschule, und biete Ihnen damit auch die entsprechende praktische Sachkenntnis, um Ihre Materialien die nötige überzeugend Wirkung zu geben. Und auch hier arbeite ich eng zusammen mit Fachleuten italienischer Muttersprache.

Sollten Sie Handlungsbedarf haben, setzen Sie sich unverbindlich mit mir in Verbindung.

.
